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ZMLUVA O SPOLUPRÅCI

OPERACNY PROGRAM
CUDSKÉ ZDROJE

uzatvorenå v zmysle S 269 ods. 2 zåkona e. 513/1991 Zb. Obchodny zåkonnik v zneni
neskoröich predpisov

CiSL0 ZMLUVY (prideli IMPLEA):

Clånok 1

1.1 ZMLUVNÉ STRANY
1.1.1 Prijimatel' NFP

nåzov:

sidlo:

DIÖ:

konajüci:

(d'alej len „IMPLEA")

1.1.2 Uiivatel'

nåzov:
sidlo:

DIÖ:

banka:

IBAN:

konajüci:

(dalej len „UiivateC")

Implementaönå agentüra Ministerstva pråce, sociålnych veci
a rodiny Slovenskej republiky (IMPLEA)

Spitålska 6, 814 55 Bratislava

Slovenskå republika

Zåkladné Skola

Podzåhradné 51, 821 07 Bratislava

Slovenskå republika

1.2

1.3

Tåto Zmluva o spolupråci vråtane vSetkYch jej priloh sa cfalej oznaöuje aj ako
„Zmluva". IMPLEA a Uiivatef sa pre üöely tejto Zmluvy oznaöujü dalej spoloöne aj
ako „zmluvné strany".

Vzåjomné pråva a povinnosti medzi IMPLEA a Uiivaterom sa riadia Zmluvou,
vSetkYmi dokumentmi na ktoré Zmluva odkazuje v ich platnom zneni a vSeobecne
zåväznymi pråvnymi predpismi SR. Zmluvné strany sa dohodli, ie pråva a povinnosti
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Operaénéhc programu Ludské zdroje.
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zmluvnych strån sa budü dalej spravovat Priruökou pre iiadaterov a uiivaterov
närodného projektu Pomoc osobåm z Ukrajiny pri ich vstupe a integråcii na üzemi SR
— samospråva v aktuålnom zneni (dalej len „Priruöka"), ktorü vydåva vo forme jej
zverejnenia IMPLEA.

Clånok 2

Predmet a üéel zmluvy

2.1

2.2

2.3

Predmetom tejto Zmluvy je üprava zmluvnych podmienok, pråv a povinnosti medzi
IMPLEA a Uiivaterom pri implementåcii nårodného projektu Pomoc osobåm
z Ukrajiny pri ich vstupe a integråcii na üzemi SR — samospråva (dalej aj „NP" alebo
„projekt"), financovaného v råmci Operaöného programu L'udské zdroje.

Uiivatermi budü organizåcie registrované v SR v jednej z nasledovnych pråvnych
foriem:
a) mesto/obec v sülade so zåkonom SNR ö.369/1990 Zb. o obecnom zriadeni v zneni

neskoröich predpisov,
b) pråvnickå osoba zriadenå mestom/obcou, v zmysle zåkona 523/2004 Z.z. o
rozpoötovych pravidlåch verejnej språvy a o zmene a doplneni niektorych zåkonov,

c) vy#ie üzemnécelky v zmysle zåkona ö. 302/2001 Z. z. o samospråve vyöéich
üzemnych celkov,

d) pråvnickä osoba zriadenå vyööim üzemnym celkom, v zmysle zåkona 523/2004
Z.z. o rozpoötovych pravidlåch verejnej språvy a o zmene a doplneni niektorych
zåkonov.

IMPLEA sa zaväzuje, ie bude Uiivaterovi poskytovat'finanöné prispevky na vYdavky
süvisiace so zabezpeöenim pomoci a podpory osobåm z Ukrajiny pri ich vstupe
a integråci( na üzemi SR, a to v sülade s touto Zmluvou, so vSetkYmidokumentmi, na
ktoré Zmluva odkazuje a s platnymi a üöinnymi vSeobecne zåväznymi pråvnymi
predpismi Slovenskej republiky a pråvnymi aktmi Euröpskej ünie (dalej aj „pråvne
predpisy SR a EU").

Clånok 3

VSeobecné povinnosti

3.1

3.2

3.3

Uiivatel' sa zaväzuje dodriiavat' ustanovenia Zmluvy tak, aby vYdavky, na ktoré
Uiivater iiada finanöny prispevok, süviseli s humanitårnymi a integraönymi aktivitami
v prospech odidencov, iiadaterov o azyl a azylantov z Ukrajiny (dalej len „odidenci
z Ukrajiny") v rozsahu podporovanych öinnosti poda ölånku 5, odsek 5.3 tejto
Zmluvy. Aktivity a podporované öinnosti Uiivater zabezpeöuje a koordinuje
prostrednictvom svojich zamestnancov a dobrovornikov.

Zmluvné strany sa vzåjomne zaväzujü poskytovat si vSetku potrebnü süöinnost' na
plnenie zåväzkov z tejto Zmluvy.

Uiivater je povinny uzatvårat' zmluvné vztahy v süvislosti s realizåciou predmetu
a üöelu tejto Zmluvy s tretimi stranami vYhradne v pisomnej forme, ak sa zmluvné
strany nedohodnü inak.

Clånok 4
Povinnost' poskytovat' informåcie

4.1 Uiivatel' je povinny na iiadost' IMPLEA bezodkladne predloiit' vSetky poiadované
informåcie a dokumentåciu süvisiacu s charakterom a postavenim Uiivatera,
s dokumentovanim aktivit a öinnosti svojich zamestnancov a dobrovornikov pri
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poskytovani a koordinovani pomoci a podpory osobåm z Ukrajiny pri ich vstupe
a integråci( na üzemi SR v rozsahu predmetu tejto Zmluvy.

4.2 Uiivatel' je zodpovedny za presnost, språvnost, pravdivost' a üplnost vSetkYch
informåcii poskytovanych IMPLEA, inak zodpovedå za Skodu, spösobenü
nesplnenim tejto povinnosti v celom rozsahu.

Clånok 5

Zäkladné informåcie o NP
5.1

5.2

5.3

Cielom NP je zabezpeöit' poskytovanie finanönych prispevkov Uiivatel'ovi na
vYdavky Uiivatel'a süvisiace s realizåciou a koordinåciou humanitårnych
a integraönych aktivit v prospech odidencov z Ukrajiny prostrednictvom
zamestnancov a dobrovornikov v pracovnopråvnom resp. obdobnom pracovnom
vztahu k Uiivaterovi.

Hlavnå aktivita NP:
Informaöné, poradenské a asistenöné öinnosti v oblasti lepSieho sociålneho
zaölenenia odidencov z Ukrajiny.

Opis hlavnej aktivity NP:
Poskytovanie finanönych prispevkov Uiivaterom NP zabezpeöujücim pomoc
a podporu osobåm z Ukrajiny pri ich vstupe a integråcii na üzemi SR prostrednictvom
samospråvnych subjektov.

Hlavnå aktivita NP sa realizuje prostrednictvom nasledujücich podaktiv(t:

Podaktivita 1.1:
Zabezpeöovanie pomoci a podpory Stétnym prisluönikom tretich krajin

odchådzajücim z Ukrajiny bezprostredne po ich prichode na üzemie SR.
V råmci podaktivity bude IMPLEA poskytovat' prispevok Uiivaterom NP na krytie
vYdavkov süvisiacich so zabezpeöovanim podporovanych öinnostl' pre odidencov
z Ukrajiny bezprostredne po ich vstupe na üzemie SR, a to od 24.2.2022.
Predmetom podpory budü nasledovné éinnosti alebo sübor öinnosti
(podporované öinnosti):
a) poskytovanie informåcii, materiålnej a potravinovej pomoci,
b) poskytovanie prvotnej psychologickej a sociålnej podpory a orientåcie v oblasti

podpory zdravia.

Podaktivita 1.2:
Zabezpeöovanie podpory pri integråcii Ståtnych prisluänikov tretich krajin

odchédzajücich z Ukrajiny do spoloönosti na Slovensku.
V råmci podaktivity bude IMPLEA poskytovat' prispevok Uiivaterom NP na krytie
vYdavkov süvisiacich so zabezpeöovanim podporovanych öinnosti pre odidencov
z Ukrajiny v råmci podpory ich integråcie do spoloönosti, a to od 24.2.2022.
Predmetom podpory budü nasledovné öinnosti alebo sübor öinnosti
(podporované éinnosti):
a) poskytovanie vöeobecnych informåcii a poradenstva, najmä v oblastiach

tYkajücich sa zamestnåvania, vzdelévania, zdravotnej starostlivosti, bYvania,

sociålneho zabezpeöenia, öi uplathovania pråvnych nårokov vo vöeobecnosti,
b) zabezpeöovanie aktivit a programov vytvåranych za üöelom zvYSenia üöinnosti

podpory integråcie, najmä v oblastiach tYkajücich sa zamestnåvania, vzdelåvania,
zdravotnej starostlivosti, bYvania, sociälneho zabezpeöenia, kultüry, Sportu, öi

uplathovania pråvnych nårokov vo vSeobecnosti,
c) aktivity a programy na komunitnej ürovni a komunitné organizovanie,
d) informaöné a osvetové aktivity smerom k Sirokej verejnosti,
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e) zabezpeöovanie inStruktåie, supervizie a podpornych metodickYch öinnosti.

5.4 Doba realizåcie projektu je od 24.2.2022 do 31.12.2023.

Clånok 6

Finanöné prispevky

6.1

6.2

IMPLEA sa zaväzuje poskytovat' Uiivatel'ovi finanöné prispevky na zabezpeöovanie
pomoci a podpory Ståtnym prisluönikom tretich krajin odchådzajücim z Ukrajiny
bezprostredne po ich prichode na üzemie SR a podpory pri ich integråcii do
spoloönosti na Slovensku.

Finanöné prispevky podl'a odseku 6.1 tohto ölänku sa budü poskytovat' na:

a) öinnost odborného personålu (zamestnancov Uiivatera podl'a ölånku 2, odsek 2.2
tejto Zmluvy) vo forme jednotkovych nåkladov,

Jednotkové nåklady — finanöné prispevky na celkovü cenu pråce zamestnancov, ktori
vykonåvajü pomocné (nekvalifikované) préce v råmci öinnosti v prospech
odidencov z Ukrajiny Sü nasledovné:

Jednotkovy näkladDruh pracovnoprévneho vzt'ahu

Pracovnå zmluva

Dohoda o vykonani pråce a
Dohodao racovne•öinnosti
Dohoda o brigådnickej pråci

Studentov

v EUR
6,05 EUR

6,05 EUR

5,49 EUR

Mernå jednotka

odpracovanå hodina

odpracovanå hodina

odpracovanå hodina

Jednotkové nåklady — finanöné prispevky na celkovü cenu pråce zamestnancov, ktori
vykonåvajü kvalifikované pråce v rämci öinnosti v prospech odidencov z Ukrajiny Sü
nasledovné:

Jednotkovy näkladDruh pracovnoprävneho vzt'ahu

Pracovnå zmluva

Dohoda o vykonani pråce a
Dohodao racovne•öinnosti

v EUR
8,98 EUR

8,98 EUR

Mernå jednotka

odpracovanå hodina

odpracovanå hodina

b) öinnost dobrovol'nikov, vråtane ich koordinäcie, a to formou vyöislenia
ekonomickej hodnoty dobrovornickej pråce ako zåkladne pre vypoöet finanöného
prispevku pre Uiivatera,

Opråvnenå ekonomickä hodnota vecného prispevku
Riadiaci organ stanovil ekonomickü hodnotu dobrovol'nickej pråce vo forme vecného
prispevku v zmysle öl. 69 ods. 1 nariadenia EP a Rady ö. 1303/2013 ako ekvivalentu
celkovej ceny pråce nasledovne:

Ekonomickå hodnota Hodnota v EURdobrovornicke• råce
Kvalifikovanå a nekvalifikovanå 6,05 EURdobrovol'nicka räca

Mernå jednotka

odpracovanå hodina

Opråvnenå ekonomickå hodnota dobrovornickej pråce bude nésobkom stanovenej
hodnoty v EUR a poötu odpracovanych hod(n. Vypoöitanå opråvnenå ekonomickå
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6.3

6.4

hodnota dobrovornickej präce nebude predstavovat' peöainé plnenie
v prospech Uiivatel'a, ale zäkladöu pre vypoöet pauäälnej sadzby podl'a

pismena c) tohto odseku.

c) v'davky projektu financované formou pauöålnej sadzby vo vYSke 40% zo süötu

finanönych prispevkov na öinnost' zamestnancov Uiivatera a opråvnenej
ekonomickej hodnoty dobrovol'nickej pråce, uvedenych v pismenåch a) a b) v

odseku 6.2 tohto ölånku.

IMPLEA sa zaväzuje Uiivatel'ovi poskytnüt' finanöné pr(spevky na vYdavky süvisiace
s aktivitami a öinnostami podl'a ölånku 5 tejto Zmluvy, ak spiäajü podmienky
opråvnenosti vYdavkov podl'a Priruöky a podl'a ölånku 8 tejto Zmluvy.

Financovanie celkovych opråvnenych vYdavkov NP bude moiné najskör odo dha
üöinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP na Nårodny projekt Pomoc osobåm z Ukrajiny pri
ich vstupe a integråci( na üzemi SR — samospråva uzavretej medzi IMPLEA
a Ministerstvom pråce, sociålnych veci a rodiny Slovenskej republiky.

Clånok 7

Realizåcia

7.1 Uiivatel' je povinny realizovat' pomoc a podporu osobåm z Ukrajiny pri ich vstupe
a integråcii na üzemi SR s odbornou starostlivosfou a vsülade s

Prfruökou a süvisiacou projektovou dokumentåciou NP.

Clånok 8

Opråvnenost' vYdavkov

8.1

8.2

8.3

8.4

Opråvnenymi Sü vYdavky spojené s aktivitami a öinnostami poda ölånku 5 tejto

Zmluvy vykonåvané alebo koordinované zamestnancom Uiivatel'a, priöom Ui(vatel'
preukazuje existenciu pracovnopråvneho vzt'ahu alebo obdobného pracovného
vzt'ahu medzi Uiivatel'om a zamestnancom a kvalifikaöné predpoklady (v pripade

kvalifikovanych pråc), v råmci ktorych zamestnanec vykonåva aktivity a öinnosti poda
ölånku 5 tejto Zmluvy.

V sülade s S 6 zåkona ö.406/2011 Z. z. o dobrovol'nictve a o zmene a doplneni

niektorych zåkonov uzatvåra Uiivatel' s dobrovol'nikom zmluvu o dobrovol'nickej

öinnosti. Pre üöely opråvnenosti na financovanie zo zdrojov EÜ sa bude vyiadovat'
uzavretie zmluvy o dobrovornickej öinnosti v pisomnej forme. V pripade, ie Uiivatel'
s dobrovol'nikom, ktory vykonåval öinnosti v prospech osöb prichådzajücich
z Ukrajiny u Uiivatel'a v minulosti (od 24.2.2022), neuzatvoril pisomnü zmluvu
o dobrovol'n(ckej öinnosti, jeho öinnost preukåie nåhradnym spösobom (pisomné
zåznamy o öinnosti dobrovornika, zoznamy dobrovol'nikov, fotodokumentåcia,

zåznamy z poråd, stretnuti, zåpisy na sociålnych siet'ach a na webovych sidlach
a pod.).

Za opråvnené vYdavky sa budü povaiovat' iba také vYdavky, na ktorych financovanie

nemal/nemå Uiivatel' iné zdroje.

Za opråvnené vYdavky sa povaiujü tie, ktoré vznikli a/alebo vzniknü poöas realizåcie
projektu.

Za opråvnené vYdavky sa budü povaiovat' tie vYdavky, pre ktoré plati pravidlo

neprekryvania sa vYdavkov. Za neopråvnené vYdavky sa budü povaiovat' vYdavky
v pripade identifikécie prekryvania sa pracovného öasu zamestnanca alebo
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dobrovol'nika pracujüceho na dvoch alebo viacerych projektoch (vråtane pripadu

jedného projektu s viacerymi poziciami v råmci toho istého projektu alebo v pripade

viacerych zmluvnych vztahov pre vYkon pråce pre projekt a mimo projektov)
spolufinancovanych z prostriedkov ESIF, resp. z inych programov Elj alebo
vnütroötåtnych programov, resp. pri zisteni vykonåvania öinnosti nefinancovanej z
prostriedkov ESIF. Za neopråvneny'/ vYdavok sa bude povaiovat' vykåzany pracovny
öas dobrovornika vtedy, ak bol vykonåvany v rovnak'ch öasoch na projekte a aj ako
pråca dobrovol'nika mimo projektu na zåklade pracovnych zmlüv, dohöd alebo inej
dobrovol'nickej öinnosti.

Clånok 9

Komunikåcia zmluvnych strån a poöitanie lehöt

d 9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

Zmluvné strany sa dohodli, Ze ich vzåjomnå zåväznå komunikåcia süvisiaca s touto
Zmluvou bude prebiehat' pisomnou formou (prostredn(ctvom doporuöenej zåsielky,
prostrednictvom kuriéra alebo osobnym doruöenim zåsielky do podaterne zmluvnej
strany).

Zmluvné strany sa dohodli, ie v pripade, ak si zmluvnå strana neprevezme zåsielku
zasielanü doporuöenou poötou a uloienü na poste, piaty deh od uloienia na poste

sa bude povaiovat' za deh doruöenia zåsielky, aj ked' sa adresåt o obsahu uloienej
zåsielky nedozvedel. Pokial' nemoino zåsielku doruöit' adresåtovi a zåsielka nebola
uloienå na poöte, odosielatel' zaslanie zopakuje. Ak ani na druhY pokus nemoino
zåsielku adresåtovi doruöit' a zåsielka nebola uloienå na poöte, povaiuje sa za
doruöenü momentom jej vråtenia odosielatel'ovi.

Vzåjomnå komunikåcia zmluvnych strån süvisiaca s touto Zmluvou möie prebiehat'

aj v elektronickej forme prostrednictvom e-mailu, priöom zmluvné strany budü
vzåjomne, pre zåväznü elektronickü formu komunikåcie, pouiivat' tieto e-mailové
adresy:

IMPLEA: np.ukraiina@ia.qov.sk

Uiivatel': heldova@zspodzaba.sk

Zmluvné strany Sü povinné dodriat konkrétnu formu komunikåcie stanovenü
Priruökou v pripadoch, kedy je stanovenå.

Zmluvné strany sa dohodli, ie vzåjomnå komunikåcia bude prebiehat' v slovenskom
jazyku.

Pre poöitanie lehöt plati, ie do plynutia lehoty sa nezapoöitava deh, ked' doölo
k skutoönosti uröujücej zaöiatok lehoty.

Lehoty uröenépodl'a Widäov, mesiacov alebo rokov sa konöia uplynutim toho döa,
ktory sa svoj(m oznaöen(m zhoduje s dhom, ked' doSlo k skutoönosti uröujücej
zaöiatok lehoty, a ak ho v danom mesiaci niet, poslednym dhom mesiaca. Ak koniec
lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo sviatok, je poslednym diom lehoty najbliiSi
nasledujüci pracovny deh.

Lehota je zachovanå, ak sa posledny deh lehoty zåsielka odovzdå orgänu, ktory må
povinnost' ho doruöit' alebo sa odoöle emailom alebo faxom.

10
Kontrola a audit

10.1 Opråvnené osoby na vYkon kontroly Sü najmä:

a) IMPLEA a hou poverené osoby,
b) Riadiaci orgån pre Operaöny program L'udské zdroje,
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c)
d)

e)
f)
g)

Ütvar finanönej kontroly a nim poverené osoby,
Najvy"i kontrolny ürad SR, prisluönå Språva finanönej kontroly, Certifikaöny
orgån a nimi poverené osoby,
Orgån auditu, jeho spolupracujüce orgäny a nimi poverené osoby,
Splnomocneni zåstupcovia Euröpskej Komisie a Euröpskeho dvora auditorov,
Osoby prizvané orgånmi uvedenymi v pism. a) ai d) tohto odseku vsülade
s prisluönymi pråvnymi predpismi SR a EU.

10.2 Uiivatel' sa zaväzuje, ie umoini vYkon kontroly/auditu zo strany opråvnenych osöb
na vYkon kontroly/auditu v zmysle prisluénych pråvnych predpisov SR a EIJ a tejto

Zmluvy.

10.3 Uiivatel' je povinny realizovat' pomoc a podporu osobäm z Ukrajiny pri ich vstupe
a integråcii na üzemi SR v sülade s Priruökou a preukåzat' opråvnenost'
vynaloienych vYdavkov a dodäanie podmienok poskytnutia finanönych prispevkov

v zmysle Zmluvy a Pr(ruöky.

10.4 Uiivatel' je povinny zabezpeöit' pri kontrole/audite pritomnost' osöb zodpovednych za
realizåciu pomoci a podpory osobåm z Ukrajiny pri ich vstupe a integråcii na üzemi'
SR, vytvorit primerané podmienky na riadne a vöasné vykonanie kontroly/auditu

a zdäat' sa konania, ktoré by mohlo ohrozit' zaöatie a riadny priebeh vYkonu
kontroly/auditu.

10.5 Opråvnené osoby na vYkon kontroly/auditu möiu vykonat' kontrolu/audit u Uiivatera
kedykolVek od üöinnosti Zmluvy.

Clånok 11

Üprava finanénych vzt'ahov

11.1 IMPLEA je povinnå poskytnüf Uiivatel'ovi finanöné prispevky na opråvnené vYdavky
podl'a ölånku 6 tejto Zmluvy do terminu uvedeného v Priruöke. PoruSenie tejto

povinnosti nenaståva, ak IMPLEA oznåmi Uiivatel'ovi, ie finanöné prispevky
poskytne v neskorSom termine, ktory v oznåmeni uvedie.

11.2 Za deh splnenia povinnosti podl'a odseku 11.1 tohto ölånku sa povaiuje dåtum odpisu
finanönych prispevkov z üötu IMPLEA v prospech üötu Uiivatel'a.

11.3 Odhadovanå vYSka finanönych prfspevkov na opråvnené vYdavky v zmysle ölånku 8

tejto Zmluvy pre Uiivatel'a je limitovanå celkovym objemom finanönych prispevkov

uvedenych v Ziadosti o zapojenie.

11.4 V pripade, ak döjde k uvorneniu celkovej alokåcie, IMPLEA je opråvnenå zvYSit'
objem odhadovanych finanönych pr(spevkov na opråvnené vYdavky Uiivatel'a
v zmysle ölånku 8 tejto Zmluvy, na zåklade a po posüdeni iiadosti Uiivatel'a.

Clånok 12
Zmena Zmluvy

12.1 Zmluvu je moiné menit' alebo dopihat' len na zåklade vzåjomnej dohody oboch
zmluvnych strån, priöom akékolVek zmeny a doplnky musia byt' vykonané vo forme
p(somného a oö(slovaného dodatku k tejto Zmluve, pokial' v Zmluve nie je uvedené
inak.

12.2 Uiivatel' je povinny oznåmit' IMPLEA vöetky zmeny a skutoönosti, ktoré majü vplyv
alebo süvisia s plnenim tejto Zmluvy alebo sa akymkolVek spösobom tejto Zmluvy
tYkajü alebo rnöiu bjkat, a to aj v pripade, ak mé Uiivatel' öo i len pochybnost'
o dodäiavani svojich zåväzkov vyplYvajücich z tejto Zmluvy, a to bezodkladne od ich

vzniku.
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12.3 Zmluvné strany sa dohodli a sühlasia, ie v pripade, ak döjde k zmene Priruöky
a touto zmenou nedöjde k zmene textu Zmluvy, IMPLEA uverejni novéznenie tychto
dokumentov na svojich internetovych strånkach a tüto zmenu pisomne emailom
oznåmi Uiivatel'ovi.

12.4 Zmluvné strany sa dohodli, ie v pripade, ak Uiivatel' nebude sühlasit' so zmenou
podl'a odseku 12.3 tohto ölånku, je povinny do 7 pracovnych dni odo dha doruöenia
pisomného upovedomenia o zmene, pisomne na emailovü adresu
np.ukraiina@ia.gov.sk oznåmit' IMPLEA, ie so zmenou Priruöky nesühlasi. Inak sa
må za to, ie so zmenou Priruöky sühlasi.

12.5 Zmluvné strany sa dohodli a sühlasia, Ze v pripade, ak döjde k zmene Priruöky
a touto zmenou döjde k zmene textu Zmluvy, IMPLEA emailom oznåmi Uiivaterovi
nové znenie zmenenych ölånkov a zåroveh zaSle Uiivatel'ovi dodatok k Zmluve.
Uiivatel' podpisany dodatok k Zmluve zaéle IMPLEA do 7 pracovnych dni od jeho
doruöenia.

Clänok 13
Ukonöenie zmluvy

13.1 Riadne ukonöenie zmluvného vztahu nastane uplynutim doby, na ktorü bola Zmluva
uzatvorenå podca ölånku 14, odsek 14.2 tejto Zmluvy.

13.2 Mimoriadne ukonöenie zmluvného vztahu naståva dohodou zmluvnych strån alebo
odstüpenim od Zmluvy.

13.3 Dövodom na mimoriadne ukonöenie Zmluvy zo strany IMPLEA je nepredloienie prvej
iiadosti o platbu Uiivatel'om, ato ani v nåhradnej lehote, ktorü IMPLEA uröila
Uiivaterovi vo vyzve na predloienie prvej iiadosti o platbu.

13.4 Mimoriadne ukonöenie Zmluvy naståva tiei ku dhu zåniku zmluvného vzt'ahu medzi
IMPLEA a Ministerstvom pråce, sociålnych veci a rodiny Slovenskej republiky,

zaloieného Zmluvou o poskytnuti NFP na Nårodny projekt Pomoc osobåm z Ukrajiny
pri ich vstupe a integråcii na üzemi SR — samospråva uzavretej medzi IMPLEA
a Ministerstvom pråce, sociålnych veci a rodiny Slovenskej republiky.

13.5 K mimoriadnemu ukonöeniu zmluvného vztahu taktiei dochådza v pripade, ak
nastane skutoönost', uvedenå v ölånku 12, odsek 12.4 tejto Zmluvy, a to
k poslednému dhu v mesiaci, v ktorom sa Uiivatel' o zmene dozvie.

13.6 K mimoriadnemu ukonöeniu zmluvného vzt'ahu taktiei dochådza v pripade, ak
Uiivatel' nesühlasi s dodatkom k Zmluve podl'a ölånku 12, odsek 12.5 tejto Zmluvy,
a to k poslednému dhu v mesiaci, v ktorom Uiivater dodatok obdrial.

13.7 Od Zmluvy möie Uiivater alebo IMPLEA odstüpit' v pripade podstatného poruöenia
Zmluvy, a dalej v pripadoch, ktoré ustanovujü vseobecne zåväzné pråvne predpisy
SR.

13.8 PoruSenie Zmluvy je podstatné, ak strana poruSujüca Zmluvu vedela v öaseuzavretia
Zmluvy alebo v tomto öase bolo rozumnépredvidat' s prihliadnutim na üöel Zmluvy,
ktory vyplynul z jej obsahu alebo z okolnosti, za ktorych bola Zmluva uzavretå, ie
druhå zmluvnå strana nebude mat' zåujem na plneni povinnosti pri takom poruSeni
Zmluvy alebo v pripade, ak tak ustanovuje Zmluva.

13.9 Na üöely Zmluvy sa za podstatné poruöenie Zmluvy zo strany Uiivatel'a povaiuje
najmä:

a) vznik nepredvidanych okolnosti na strane Uiivatera, ktoré zåsadne menia
podmienky plnenia Zmluvy a realizåcie pomoci a podpory osobåm z Ukrajiny pri
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ich vstupe a integråcii na üzemi SR a süöasne nejde o okolnosti vyluöujüce
zodpovednost;

b) nepredkladanie iiadosti o platbu v nåhradnych lehotåch, ktoré stanovila IMPLEA
vo vyzve na predloienie iiadosti o platbu v nåhradnej lehote;

c) preukåzané poruSenie pråvnych predpisov SR v råmci realizåcie pomoci
a podpory osobåm z Ukrajiny pri ich vstupe a integråcii na üzemi SR;

d) poruöenie zåväzkov vyplYvajücich z vecnej alebo öasovej realizåcie pomoci
a podpory osobåm z Ukrajiny pri ich vstupe a integråcii na üzemi SR a/alebo
nesplnenie podmienok a povinnosti, ktoré Ui(vaterovi vyplYvajü zo Zmluvy;

e) zastavenie realizåcie pomoci a podpory osobåm z Ukrajiny pri ich vstupe
a integråcii na üzemi SR z neopodstatnenych dövodov na strane Uiivatera bez
pisomného sühlasu IMPLEA;

f) poskytnutie nepresnych, nepravdivych, neüplnych, neaktuålnych
a/alebo zavådzajücich informåcii, resp. neposkytovanie informåcii v sülade
s podmienkami Zmluvy zo strany Ui(vatera;

g) vyhlåsenie nütenej språvy na majetok Uiivatera.

13.10 Podstatnym poruSenim Zmluvy je aj vykonanie takého ükonu zo strany Uiivatera, na
ktory je potrebny predchådzajüci pisomny sühlas IMPLEA, ak sühlas nebol udeleny.

13.11 V pripade podstatného poruöenia Zmluvy je zmluvnå strana opråvnenå od Zmluvy
odstüpit' okamiite, len öosa o tomto poruöeni dozvedela.

13.12 Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bråni okolnost vyluöujüca zodpovednost,
nepovaiuje sa to za podstatné poruöenie tejto Zmluvy. Za okolnost' vyluöujücu
zodpovednost sa povaiuje prekåika, ktorå nastala nezävisle od völe zmluvnej strany
a bråni jej v splneni jej povinnosti, ak nemoino rozumne predpokladat, ie by zmluvnå
strana tüto prekåiku alebo jej nåsledky odvråtila alebo prekonala, a dalej ie by v öase
vzniku zåväzku tüto prekåiku predvidala. Üöinky vyluöujüce zodpovednost Sü

obmedzené iba na dobu dokial' trvå prekåika, s ktorou Sü tieto üöinky spojené.
Zodpovednost zmluvnej strany nevyluöuje prekåika, ktorå nastala ai v öase, ked'
bola zmluvnä strana v omeSkani s plnenim svojej povinnosti, alebo vznikla z jej
hospodårskych pomerov. Zo strany IMPLEA sa za okolnost vyluöujücu zodpovednost'
povaiuje napriklad omeSkanie s poskytovanim finanönych prispevkov Uiivaterovi z
dövodu uzatvorenia Ståtnej pokladnice, z dövodu pozastavenia platieb IMPLEA zo
strany Certifikaöného orgånu, Riadiaceho orgånu pre Operaöny program L'udské
zdroje, iného kontrolného orgånu alebo Euröpskej komisie.

13.130dstüpenieod Zmluvy je üöinné diom doruöenia pisomného oznåmenia o odstüpeni
od Zmluvy druhej zmluvnej strane.

Ölånok 14
Zävereöné ustanovenia

14.1 Zmluva nadobüda platnost' dhom jej podpisu oboma zmluvnymi stranami a üöinnost'

deh po dni jej prvého zverejnenia v Centrålnom registri zmlüv v sülade so zåkonom
ö.40/1964 Zb. Oböiansky zåkonnik v zneni neskorSich predpisov a ktorym sa menia
a dopiäajü niektoré zåkony.

14.2 Zmluva sa uzatvåra na dobu uröitü a to do 31.12.2023.

14.3 Osoby, opråvnené kond v mene Uiivatera (Statutårny orgån a v pripade

splnomocnenia aj zåstupca Statutårneho orgånu), Sü uvedené v prilohe ö. 1. Zmluvy
spolu s ich podpisovym vzormi a splnomocnenim v pripade udelenia splnomocnenia
pre zåstupcu/zåstupcov Statutårneho orgånu. Uiivatel' je povinny bezodkladne
oznåmif IMPLEA zmenu alebo doplnenie tychto splnomocnenych osöb a doruöit
IMPLEA novépodpisové vzory a v pripade zmeny alebo doplnenia splnomocneného
zåstupcu aj novésplnomocnenie.
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14.4

14.5

14.6

14.7

14.8

Zmluvné strany sa dohodli, ie v pripade kaidej zmeny pråvnej üpravy a dokumentov,
na ktoré Zmluva odkazuje, plati, ie prävne vztahy vzniknuté pred nadobudnutim
üöinnosti zmeny sa spravujü ich üöinnym znenim; vznik tychto pråvnych vzt'ahov, ako
aj nåroky z nich vzniknuté pred nadobudnutim üöinnosti zmeny sa vSak posudzujü
podl'a doterajöieho znenia, ak nebude ustanovené inak.

Ak sa akékol'vek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatnym v dösledku jeho rozporu
s pråvnymi predpismi SR a El.j, nespösobi to neplatnost' celej Zmluvy. Zmluvné
strany sa v takom pripade zaväzujü bezodkladne vzåjomnym rokovanim nahradit'
neplatné zmluvné ustanovenie novym platnym ustanovenim tak, aby zostal

zachovany üöel Zmluvy a obsah jednotlivych ustanoveni tejto Zmluvy.

Vöetky spory, ktoré vzniknü z tejto Zmluvy, vråtane sporov o jej platnost', vYklad alebo

ukonöenie Sü zmluvné strany povinné prednostne rieöit' najmä v zmysle pråvnych
predpisov SR a EU, na ktoré Zmluva odkazuje, d'alej vzåjomnymi zmierovacimi
rokovaniami a dohodami. V pripade, ie sa vzåjomné spory zmluvnych strån,
vzniknuté v süvislosti s plnenim zåväzkov podl'a Zmluvy alebo v süvislosti s hou
nevyrieöia, zmluvné strany sa dohodli a sühlasia, ie vSetky spory vzniknuté zo
Zmluvy, vråtane sporov o jej platnost, Wklad alebo ukonöenie, budü rieöené na
miestne a vecne prisluänom süde Slovenskej republiky podla pråvneho poriadku
Slovenskej republiky.

Tåto Zmluva je vyhotovenå v troch rovnopisoch, priöom po podpise Zmluvy dostane
Uiivatel' jeden rovnopis a dva rovnopisy dostane IMPLEA. V pripade sporu sa bude
postupovat' podPa rovnopisu uloieného na IMPLEA.

Zmluvné strany vyhlasujü, ie si text tejto Zmluvy riadne a dösledne preöitali, jej
obsahu a pråvnym üöinkom z nej vyplYvajücich porozumeli, ich zmluvné prejavy Sü

dostatoöne jasné, uröité a zrozumitel'né, podpisujüce osoby Sü opråvnené k podpisu
tejto Zmluvy a na znak sühlasu ju dobrovol'ne a vedome podpisali.

Za IMPLEA v dha

Podpis: .

Ing. And Svitå

ge rålny riadite

Za I-Jifvatera v Bratislave, dha

Podpis:

RNDr. Alena Heldovå

riaditePka

G zozJ

51
; lava i}.

Prilohy: Pr(loha d. 1: Podpisové vzory pre Uiivatera vråtane splnomocnenia (vzor)
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